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וּבִשְׁנֵים1֩
और–दो
H8147

ר עָשָׂ֨
और–दस
H6240

דֶשׁ חֹ֜
महीने–में
H2320

הוּא־
वह
H1931

דֶשׁ חֹ֣
महीना
H2320

ר אֲדָ֗
अदार–का
H0143

ה בִּשְׁלוֹשָׁ֨
तीन
H7969

ר עָשָׂ֥
और–दस
H6240

יוֹם֙
िदन–को
H3117

בּ֔וֹ
उसमें

ר אֲשֶׁ֨
जब

יעַ הִגִּ֧
आया–समय
H5060

דְּבַר־
आज्ञा
H1697

לֶךְ הַמֶּ֛
राजा–की
H4428

וְדָת֖וֹ
और–उसकी–आज्ञा
H1881

לְהֵעָשׂ֑וֹת
पूरी–होने–को

בַּיּ֗וֹם
िदन–में
H3117

ר אֲשֶׁ֨
जब–िक

שִׂבְּר֜וּ
आशा–करते–थे

אֹיְבֵ֤י
शत्रु
H0341

הַיְּהוּדִים֙
यहूिदयाें–के
H3064

לִשְׁל֣וֹט
काबू–करने
H7980

ם בָּהֶ֔
उन–पर

וְנַהֲפ֣וֹךְ
और–पलट–गया
H2015

ה֔וּא
यह
H1931

ר אֲשֶׁ֨
िक

יִשְׁלְט֧וּ
काबू–िकया
H7980

ים הַיְּהוּדִ֛
यहूिदयाें–ने
H3064

מָּה הֵ֖
वे
H1992

ם׃ בְּשֹׂנְאֵיהֶֽ
अपने–बैिरयाें–पर
H8130

लोगाें को (अदार) नाम के बारहवें महीने की तेरह तारीख को राजा की आज्ञा को पूरा करना था। यह वही िदन था िजस िदन यहूिदयाें के िवरोिधयाें को उन्हें 
परािजत करने की आशा थी। िकन्तु अब तो िस्थित बदल चुकी थी। अब तो यहूदी अपने उन शत्रुआें से अिधक प्रबल थे जो उन्हें घृणा िकया करते थे।

נִקְהֲל֨ו2ּ
इकटे्ठ–हुए
H6950

ים הַיְּהוּדִ֜
यहूदी
H3064

ם בְּעָרֵיהֶ֗
अपने–नगराें–में

בְּכָל־
सब
H3605

מְדִינוֹת֙
प्रान्ताें–में
H4082

לֶךְ הַמֶּ֣
राजा
H4428

אֳחַשְׁוֵר֔וֹשׁ
अहश्वेरोश–के
H0325

לִשְׁלֹ֣חַ
डालने
H7971

יָ֔ד
हाथ
H3027

י בִּמְבַקְשֵׁ֖
उन–पर–जो–चाहते–थे
H1245

עָתָ֑ם רָֽ
उनकी–हािन

וְאִישׁ֙
और
H0376

לאֹ־
कोइ�–नहीं
H3808

עָמַד֣
ठहर–सका
H5975

ם לִפְנֵיהֶ֔
उनके–सामने
H6440

י־ כִּֽ
क्याेंिक

נָפַ֥ל
िगरा
H5307

ם פַּחְדָּ֖
उनका–भय
H6343

עַל־
पर

כָּל־
सब
H3605

ים׃ הָעַמִּֽ
लोगाें

महाराजा क्षयष� के सभी प्रांताें के नगराें में यहूदी परस्पर एकत्र हुए। यहूदी आपस में इसिलए एकजुट हो गये िक जो लोग उन्हें नष्ट करना चाहते हैं, उन पर 
आक्रमण करने के िलये वे पया�प्त सशस्त्र हो जायें। इस प्रकार उनके िवरोध में कोइ� भी अिधक शिक्तशाली नहीं रहा। लोग यहूिदयाें से डरने लगे।

וְכָל־3
और–सब
H3605

י שָׂרֵ֨
अिधकारी
H8269

הַמְּדִינ֜וֹת
प्रान्ताें–के
H4082

וְהָאֲחַשְׁדַּרְפְּנִי֣ם
और–क्षत्रप
H0323

וְהַפַּח֗וֹת
और–राज्यपाल
H6346

י וְעֹשֵׂ֤
और–सब–करनेवाले

הַמְּלָאכָה֙
काय�
H4399

ר אֲשֶׁ֣
का

לֶךְ לַמֶּ֔
राजा
H4428

ים מְנַשְּׂאִ֖
सहायता–की
H5375

אֶת־
को
H0853

ים הַיְּהוּדִ֑
यहूिदयाें–की
H3064

י־ כִּֽ
क्याेंिक

נָפַ֥ל
िगरा
H5307

חַד־ פַּֽ
भय
H6343

מָרְדֳּכַ֖י
मद�कै–का
H4782

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
उन–पर

प्रांताें के सभी हािकम, मुिखया, राज्यपाल और राजा के प्रबन्ध अिधकारी यहूिदयाें की सहायता करने लगे। वे सभी अिधकारी यहूिदयाें की सहायता इसिलए 
िकया करते थे िक वे मोद�कै से डरते थे।

י־4 כִּֽ
क्याेंिक

גָד֤וֹל
महान–था

֙ מָרְדֳּכַי
मद�कै
H4782

בְּבֵי֣ת
महल–में

לֶךְ הַמֶּ֔
राजा–के
H4428

וְשָׁמְע֖וֹ
और–उसकी–ख्याित
H8089

הוֹלֵךְ֣
फैली
H1980

בְּכָל־
सब
H3605

הַמְּדִינ֑וֹת
प्रान्ताें–में
H4082

י־ כִּֽ
क्याेंिक

ישׁ הָאִ֥
पुरुष
H0376

מָרְדֳּכַ֖י
मद�कै
H4782

הוֹלֵ֥ךְ
बढ़ता–गया
H1980

וְגָדֽוֹל׃
और–महान

פ
—

राजा के महल में मोद�कै एक अित महत्वपूण� व्यिक्त बन गया। सभी प्रांताें में हर कोइ� उसका नाम जानता था और जानता था िक वह िकतना महत्वपूण� है। 
सो मोद�कै अिधक शिक्तशाली होता चला गया।
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וַיַּכּ֤ו5ּ
तो–मारा
H5221

הַיְּהוּדִים֙
यहूिदयाें–ने
H3064

בְּכָל־
सब
H3605

ם יְבֵיהֶ֔ אֹ֣
अपने–शत्रुआें–को
H0341

מַכַּת־
मार–से
H4347

רֶב חֶ֥
तलवार
H2719

רֶג וְהֶ֖
और–हत्या
H2027

וְאַבְדָ֑ן
और–िवनाश
H0012

עֲשׂ֥וּ וַיַּֽ
और–िकया

בְשֹׂנְאֵיהֶ֖ם
अपने–बैिरयाें–के–साथ
H8130

כִּרְצוֹנָֽם׃
जैसा–वे–चाहते–थे
H7522

यहूिदयाें ने अपने सभी शत्रुआें को परािजत कर िदया। अपने शत्रुआें को मारने और नष्ट करने के िलए वे तलवाराें का प्रयोग िकया करते थे। जो लोग यहूिदयाें 
से घृणा करते थे, उनके साथ यहूदी जैसा चाहते, वैसा व्यवहार करते।

ן6 וּבְשׁוּשַׁ֣
—
H7800

ה הַבִּירָ֗
—
H1002

הָרְג֤וּ
—
H2026

הַיְּהוּדִים֙
—
H3064

ד וְאַבֵּ֔
—
H0006

חֲמֵ֥שׁ
—
H2568

מֵא֖וֹת
सौ
H3967

ישׁ׃ אִֽ
पुरुष
H0376

शूशन की राजधानी नगरी में यहूिदयाें ने पाँच सौ लोगाें को मार कर नष्ट कर िदया।

׀וְאֵ֧ת 7
और
H0853

תָא פַּרְשַׁנְדָּ֛
पश�न्दाता
H6577

ת  ׀וְאֵ֥
और
H0853

לְפ֖וֹן דַּֽ
दल्फोन
H1813

ת  ׀וְאֵ֥
और
H0853

תָא׃ אַסְפָּֽ
अस्पाता
H0630

यहूिदयाें ने िजन लोगाें की हत्या की थी उनमें ये लोग भी शािमल थे: पश�न्दाता, दल्पोन, अस्पाता,

׀וְאֵ֧ת 8
और
H0853

תָא פּוֹרָ֛
पोराता
H6334

ת  ׀וְאֵ֥
और
H0853

אֲדַלְיָא֖
अदल्या
H0118

ת  ׀וְאֵ֥
और
H0853

תָא׃ אֲרִידָֽ
अरीदाता
H0743

पोराता, अदल्या, अरीदाता,

׀וְאֵ֤ת 9
और
H0853

פַּרְמַשְׁ֙תָּא֙
पम�श्ता
H6534

׀וְאֵת֣ 
और
H0853

י אֲרִיסַ֔
अरीसै
H0747

ת  ׀וְאֵ֥
और
H0853

י אֲרִדַ֖
अरीदै
H0742

ת  ׀וְאֵ֥
और
H0853

וַיְזָתָֽא׃
वैज़ाता
H2055

पम�शता, अरीसै, अरीदै और वैजाता।

שֶׂרֶת10 עֲ֠
दसाें
H6235

י בְּנֵ֨
पुत्राें

הָמָ֧ן
हामान–के
H2001

ן־ בֶּֽ
पुत्र

תָא הַמְּדָ֛
हम्मदाता–के
H4099

ר צֹרֵ֥
शत्रु

ים הַיְּהוּדִ֖
यहूिदयाें–के
H3064

הָרָ֑גוּ
मारे–उन्हाेंने
H2026

בִּזָּ֔ה וּבַ֨
परन्तु–लूट–पर
H0961

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

שָׁלְח֖וּ
डाला–उन्हाेंने
H7971

אֶת־
को
H0853

ם׃ יָדָֽ
हाथ
H3027

ये दस लोग हामान के पुत्र थे। हम्मदाता का पुत्र हामान यहूिदयाें का बैरी था। यहूिदयाें ने उन सभी पुरुषाें को मार तो िदया िकन्तु उन्हाेंने उनकी सम्पित्त नहीं 
ली।

בַּיּ֣וֹם11
िदन–में
H3117

הַה֗וּא
उस
H1931

א בָּ֣
लाइ�–गइ�
H0935

ר מִסְפַּ֧
िगनती
H4557

הֲרוּגִ֛ים הַֽ
मारे–गए–लोगाें–की
H2026

ן בְּשׁוּשַׁ֥
शूशन–में
H7800

ה הַבִּירָ֖
राजधानी
H1002

לִפְנֵי֥
सामने
H6440

לֶךְ׃ הַמֶּֽ
राजा–के
H4428

ס
—

जब राजा ने शूशन की राजधानी नगरी में मारे गये पाँच सौ व्यिक्तयाें के बारे में सुना तो
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אמֶר12 וַיֹּ֨
और–कहा
H0559

לֶךְ הַמֶּ֜
राजा–ने
H4428

ר לְאֶסְתֵּ֣
एस्तेर–से
H0635

ה הַמַּלְכָּ֗
रानी
H4436

ן בְּשׁוּשַׁ֣
शूशन–में
H7800

ה הַבִּירָ֡
राजधानी
H1002

֩ הָרְגוּ
मारे–हैं
H2026

ים הַיְּהוּדִ֨
यहूिदयाें–ने
H3064

ד וְאַבֵּ֜
और–नाश–िकए
H0006

חֲמֵ֧שׁ
पाँच
H2568

מֵא֣וֹת
सौ
H3967

ישׁ אִ֗
पुरुष
H0376

וְאֵת֙
और
H0853

רֶת עֲשֶׂ֣
दस
H6235

בְּנֵֽי־
पुत्राें

ן הָמָ֔
हामान–के
H2001

בִּשְׁאָ֛ר
बाकी
H7605

מְדִינ֥וֹת
प्रान्ताें–में
H4082

לֶךְ הַמֶּ֖
राजा–के
H4428

מֶה֣
क्या
H4100

עָשׂ֑וּ
िकया–है–उन्हाेंने

וּמַה־
अब–क्या–है
H4100

לָתֵךְ֙ שְּׁאֵֽ
तेरी–याचना
H7596

ן תֵֽ וְיִנָּ֣
और–दी–जाएगी
H5414

ךְ לָ֔
तुझे

וּמַה־
या–क्या–है
H4100

ךְ בַּקָּשָׁתֵ֥
तेरी–िबनती
H1246

ע֖וֹד
और
H5750

שׂ׃ וְתֵעָֽ
और–की–जाएगी

उसने महारानी एस्तेर से कहा, “शूशन नगर में यहूिदयाें ने पाँच सौ व्यिक्तयाें को मार डाला है तथा उन्हाेंने शूशन में हामान के दस पुत्राें की भी हत्या कर दी है। 
कौन जाने राजा के अन्य प्रांताें में क्या हो रहा है? अब मुझे बताओ तुम और क्या कराना चाहती हो? जो कहो मैं उसे पूरा कर दूगँा।”

אמֶר13 וַתֹּ֤
और–कहा
H0559

אֶסְתֵּר֙
एस्तेर–ने
H0635

אִם־
यिद

עַל־
को

לֶךְ הַמֶּ֣
राजा
H4428

ט֔וֹב
अच्छा–लगे

יִנָּתֵ֣ן
दी–जाए
H5414

גַּם־
भी
H1571

ר מָחָ֗
कल
H4279

לַיְּהוּדִים֙
यहूिदयाें–को
H3064

ר אֲשֶׁ֣
जो

ן בְּשׁוּשָׁ֔
शूशन–में–हैं
H7800

לַעֲשׂ֖וֹת
िफर–से–करने–को

כְּדָ֣ת
आज्ञा–के–अनुसार
H1881

הַיּ֑וֹם
आज–के
H3117

וְאֵ֛ת
और
H0853

רֶת עֲשֶׂ֥
दस
H6235

בְּנֵֽי־
पुत्राें

ן הָמָ֖
हामान–के
H2001

יִתְל֥וּ
लटकाए–जाएं
H8518

עַל־
पर

ץ׃ הָעֵֽ
फाँसी
H6086

एस्तेर ने कहा, “यिद एसेा करने के िलये महाराज प्रसन्न हैं तो यहूिदयाें को यह करने की अनुमित दी जाये: शूशन में कल भी यहूिदयाें को राजा की आज्ञा पूरी 
करने दी जाये, और हामान के दसाें पुत्राें को फाँसी के खम्भे पर लटका िदया जाये।”

וַיֹּ֤אמֶר14
—
H0559

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
—
H4428

עָשׂ֣וֹת לְהֵֽ
िकया जाना

ן כֵּ֔
एसेा

ן וַתִּנָּתֵ֥
और–जारी िकया गया
H5414

ת דָּ֖
आज्ञा
H1881

ן בְּשׁוּשָׁ֑
शूशन में
H7800

וְאֵ֛ת
और
H0853

רֶת עֲשֶׂ֥
दस
H6235

בְּנֵֽי־
पुत्राें को

ן הָמָ֖
हामान–के
H2001

תָּלֽוּ׃
उन्हाेंने लटकाया
H8518

सो राजा ने यह आदेश दे िदया िक शूशन में कल भी राजा का यह आदेश लागू रहे और उन्हाेंने हामान के दसाें पुत्राें को फाँसी पर लटका िदया।

קָּהֲל֞ו15ּ וַיִּֽ
और–इकटे्ठ हुए
H6950

]היהודיים[
यहूदी
H3064

ים( )הַיְּהוּדִ֣
यहूदी
H3064

אֲשֶׁר־
जो

ן בְּשׁוּשָׁ֗
शूशन में थे
H7800

ם גַּ֠
िफर
H1571

בְּי֣וֹם
िदन को
H3117

אַרְבָּעָה֤
चौदहवें
H0702

עָשָׂר֙
और दस
H6240

דֶשׁ לְחֹ֣
महीने–के
H2320

ר אֲדָ֔
अदार–के
H0143

הַרְג֣וּ וַיַּֽ
और–मारा
H2026

ן בְשׁוּשָׁ֔
शूशन में
H7800

שְׁלֹ֥שׁ
तीन
H7969

מֵא֖וֹת
सौ
H3967

אִ֑ישׁ
पुरुष
H0376

בִּזָּ֔ה וּבַ֨
परन्तु–लूट पर
H0961

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

שָׁלְח֖וּ
उन्हाेंने डाला
H7971

אֶת־
–
H0853

ם׃ יָדָֽ
हाथ
H3027

आदार महीने की चौदहवीं तारीख को शूशन में यहूदी एकित्रत हुए। िफर उन्हाेंने वहाँ तीन सौ पुरुषाें को मौत के घाट उतार िदया िकन्तु उन्हाेंने उन तीन सौ 
लोगाें की सम्पित्त को नहीं िलया।

וּשְׁאָר16֣
और–शेष
H7605

ים הַיְּהוּדִ֡
यहूिदयाें–ने
H3064

אֲשֶׁר֩
जो

בִּמְדִינ֨וֹת
प्रान्ताें में
H4082

לֶךְ הַמֶּ֜
राजा–के
H4428

׀נִקְהֲל֣וּ 
इकटे्ठ हुए
H6950

ד וְעָמֹ֣
और–बचाव िकया
H5975

עַל־
–के िलए

ם נַפְשָׁ֗
अपने प्राणाें
H5315

֙ וְנוֹ֙חַ
और–चैन पाया
H5118

ם יְבֵיהֶ֔ מֵאֹ֣
अपने शत्रुआें–से
H0341

֙ וְהָרֹג
और–मारा
H2026

ם נְאֵיהֶ֔ בְּשֹׂ֣
अपने बैिरयाें में से
H8130

ה חֲמִשָּׁ֥
पचहत्तर
H2568

ים וְשִׁבְעִ֖
और सत्तर
H7657

אָלֶ֑ף
हज़ार
H0505

בִּזָּ֔ה וּבַ֨
परन्तु–लूट पर
H0961

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

ׁלְח֖וּ שָֽ
उन्हाेंने डाला
H7971

אֶת־
–
H0853

ם׃ יָדָֽ
हाथ
H3027
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उसी अक्सर पर राजा के अन्य प्रांताें में रहने वाले यहूदी भी परस्पर एकत्र हुए। वे इसिलए एकत्र हुए िक अपना बचाव करने के िलये वे पया�प्त बलशाली हो 
जायें और इस तरह उन्हाेंने अपने शत्रुआें से छुटकारा पा िलया। यहूिदयाें ने अपने पचहत्तर हजार शत्रुआें को मौत के घाट उतार िदया। िकन्तु उन्हाेंने िजन 
शत्रुआें की हत्या की थी, उनकी िकसी भी वस्तु को ग्रहण नहीं िकया।

בְּיוֹם־17
िदन को
H3117

ה שְׁלֹשָׁ֥
तेरहवें
H7969

ר עָשָׂ֖
और दस
H6240

דֶשׁ לְחֹ֣
महीने–के
H2320

אֲדָ֑ר
अदार–के
H0143

וְנ֗וֹחַ
और–उन्हाेंने िवश्राम िकया
H5117

בְּאַרְבָּעָה֤
चौदहवें
H0702

עָשָׂר֙
और दस
H6240

בּ֔וֹ
उसी–में

ה וְעָשֹׂ֣
और–बनाया

אֹת֔וֹ
उसे
H0853

י֖וֹם
िदन
H3117

ה מִשְׁתֶּ֥
भोज–का
H4960

ה׃ וְשִׂמְחָֽ
और–आनन्द
H8057

यह अदार नाम के महीने की तेरहवीं तारीख को हुआ और िफर चौतहवीं तारीख को यहूिदयाें ने िवश्राम िकया। यहूिदयाें ने उस िदन को एक खुशी भरे छुट्टी के 
िदन के रूप में बना िदया।

]והיהודיים[18
परन्तु–यहूदी
H3064

ים( )וְהַיְּהוּדִ֣
परन्तु–यहूदी
H3064

אֲשֶׁר־
जो

ן בְּשׁוּשָׁ֗
शूशन में थे
H7800

֙ נִקְהֲלוּ
इकटे्ठ हुए
H6950

ה בִּשְׁלֹשָׁ֤
तेरहवें
H7969

עָשָׂר֙
और दस
H6240

בּ֔וֹ
उसी–में

וּבְאַרְבָּעָ֥ה
और–चौदहवें
H0702

ר עָשָׂ֖
और दस
H6240

בּ֑וֹ
उसी–में

וְנ֗וֹחַ
और–उन्हाेंने िवश्राम िकया
H5117

ה בַּחֲמִשָּׁ֤
पन्द्रहवें
H2568

עָשָׂר֙
और दस
H6240

בּ֔וֹ
उसी–में

ה וְעָשֹׂ֣
और–बनाया

אֹת֔וֹ
उसे
H0853

י֖וֹם
िदन
H3117

ה מִשְׁתֶּ֥
भोज–का
H4960

ה׃ וְשִׂמְחָֽ
और–आनन्द
H8057

आदार महीने की तेरहवीं तारीख को शूशन में यहूदी परस्पर एकत्र हुए। िफर पन्द्रहवीं तारीख को उन्हाेंने िवश्राम िकया। उन्हाेंने पन्द्रहवीं तारीख को िफर एक 
खुशी भरी छुट्टी का िदन बना िदया।

עַל־19
—

ן כֵּ֞
—

ים הַיְּהוּדִ֣
—
H3064

]הפרוזים[
—
H6521

ים( )הַפְּרָזִ֗
—
H6521

֮ הַיֹּשְׁבִים
—
H3427

בְּעָרֵ֣י
—

הַפְּרָזוֹת֒
—
H6519

ים עֹשִׂ֗
—

ת אֵ֠
—
H0853

י֣וֹם
—
H3117

אַרְבָּעָה֤
—
H0702

עָשָׂר֙
—
H6240

דֶשׁ לְחֹ֣
—
H2320

ר אֲדָ֔
अदार–के
H0143

שִׂמְחָ֥ה
आनन्द
H8057

ה וּמִשְׁתֶּ֖
और–भोज
H4960

וְי֣וֹם
और–जैसे
H3117

ט֑וֹב
शुभ िदन

וּמִשְׁל֥וֹחַ
और–भेजने

מָנ֖וֹת
उपहार
H4490

ישׁ אִ֥
एक
H0376

הוּ׃ לְרֵעֵֽ
दूसरे को
H7453

פ
–

इसी कारण उस ग्राम्य प्रदेश के छोटे छोटे गाँवाें में रहने वाले यहूिदयाें ने चौदहवीं तारीख को खुिशयाें भरी छुट्टी के रूप में रखा। उस िदन उन्हाेंने आपस में 
एक दूसरे को भोज िदये।

ב20 וַיִּכְתֹּ֣
और–िलखा
H3789

י מָרְדֳּכַ֔
मद�कै–ने
H4782

אֶת־
–
H0853

ים הַדְּבָרִ֖
बातें
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
ये
H0428

ח וַיִּשְׁלַ֨
और–भेजा
H7971

ים סְפָרִ֜
पत्र

אֶל־
–को
H0413

כָּל־
सब
H3605

ים הַיְּהוּדִ֗
यहूिदयाें
H3064

אֲשֶׁר֙
जो

בְּכָל־
सब में
H3605

מְדִינוֹת֙
प्रान्ताें
H4082

לֶךְ הַמֶּ֣
राजा–के
H4428

אֲחַשְׁוֵר֔וֹשׁ
अहश्वेरोश
H0325

ים הַקְּרוֹבִ֖
िनकट
H7138

ים׃ וְהָרְחוֹקִֽ
और–दूर
H7350

जो कुछ घटा था, उसकी हर बात को मोद�कै ने िलख िलया और िफर उसे महाराजा क्षयष� के सभी प्रांताें में बसे यहूिदयाें को एक पत्र के रूप में भेज िदया। 
दूर पास सब कहीं उसने पत्र भेजें।

21֮ לְקַיֵּם
स्थािपत करने

עֲלֵיהֶם֒
उनके बीच

לִהְי֣וֹת
िक वे
H1961

ים עֹשִׂ֗
मनाएँ

ת אֵ֠
–
H0853

י֣וֹם
िदन
H3117

אַרְבָּעָה֤
चौदहवाँ
H0702

עָשָׂר֙
और दस
H6240

דֶשׁ לְחֹ֣
महीने–के
H2320

ר אֲדָ֔
अदार–के
H0143

וְאֵ֛ת
और
H0853

יוֹם־
िदन
H3117

ה חֲמִשָּׁ֥
पन्द्रहवाँ
H2568

ר עָשָׂ֖
और दस
H6240

בּ֑וֹ
उसी–में

בְּכָל־
प्रित–वष�
H3605

שָׁנָה֖
समूची–आयु
H8141

וְשָׁנָֽה׃
और–वािषर्क
H8141

मोद�कै ने यहूिदयाें को यह बताने के िलए एसेा िकया िक वे हर साल अदार महीने की चौदहवीं और पन्द्रहवीं तारीख को पूरीम का उत्सव मनाया करें।
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ים22 כַּיָּמִ֗
जैसे–िदनाें
H3117

אֲשֶׁר־
िजन पर

חוּ נָ֨
िवश्राम पाया
H5117

בָהֶ֤ם
उनमें

הַיְּהוּדִים֙
यहूिदयाें–ने
H3064

ם מֵא֣וֹיְבֵיהֶ֔
अपने शत्रुआें–से
H0341

דֶשׁ וְהַחֹ֗
और–जैसे महीना
H2320

אֲשֶׁר֩
जो

ךְ נֶהְפַּ֨
पलट गया
H2015

לָהֶ֤ם
उनके िलए
H1992

֙ מִיָּגוֹן
शोक–से
H3015

ה לְשִׂמְחָ֔
आनन्द में
H8057

בֶל וּמֵאֵ֖
और–िवलाप–से
H0060

לְי֣וֹם
–में
H3117

ט֑וֹב
शुभ िदन

לַעֲשׂ֣וֹת
िक वे बनाएँ

ם אוֹתָ֗
उन्हें
H0853

֙ יְמֵי
िदन
H3117

ה מִשְׁתֶּ֣
भोज–के
H4960

ה וְשִׂמְחָ֔
और–आनन्द
H8057

וּמִשְׁל֤וֹחַ
और–भेजने

מָנוֹת֙
उपहार
H4490

אִ֣ישׁ
एक
H0376

הוּ לְרֵעֵ֔
दूसरे को
H7453

וּמַתָּנ֖וֹת
और–दान
H4979

ים׃ אֶבְיוֹנִֽ לָֽ
गरीबाें को
H0034

यहूिदयाें को इन िदनाें को पव� के रूप में इसिलए मनाना था िक उन्हीं िदनाें यहूिदयाें ने अपने शत्रुआें से छुटकारा पाया था। उन्हें उस महीने को इसिलए भी 
मनाना था िक यही वह महीना था जब उनका दु:ख उनके आनन्द में बदल गया था। वही यह महीना था जब उनका रोना—धोना एक उत्सव के िदन के रूप में 
बदल गया था। मोद�कै ने सभी यहूिदयाें को पत्र िलखा। उसने उन लोगाें से कहा िक वे उन िदनाें को उत्सव के रूप में मनाएँ। यह समय एक एसेा समय हो 
जब लोग आपस में एक दूसरे को उत्तम भोजन अिपर्त करें तथा गरीब लोगाें को उपहार दें।

23֙ וְקִבֵּל
तो–स्वीकार िकया
H6901

ים הַיְּהוּדִ֔
यहूिदयाें–ने
H3064

אֵ֥ת
–
H0853

אֲשֶׁר־
जो

לּוּ הֵחֵ֖
उन्हाेंने आरंभ िकया था

לַעֲשׂ֑וֹת
रीित

וְאֵ֛ת
और
H0853

אֲשֶׁר־
जैसा

ב כָּתַ֥
िलखा था
H3789

מָרְדֳּכַ֖י
मद�कै–ने
H4782

ם׃ אֲלֵיהֶֽ
उनको
H0413

इस प्रकार मोद�कै ने यहूिदयाें को जो िलखा था, वे उसे मानने को तैयार हो गये। वे इस बात पर सहमत हो गये िक उन्हाेंने िजस उत्सव का आरम्भ िकया है, वे 
उसे मनाते रहेंगे।

24֩ כִּי
—

ן הָמָ֨
—
H2001

ן־ בֶּֽ
—

תָא הַמְּדָ֜
—
H4099

י אֲגָגִ֗ הָֽ
—
H0091

צֹרֵר֙
—

כָּל־
—
H3605

ים הַיְּהוּדִ֔
—
H3064

ב חָשַׁ֥
—
H2803

עַל־
—

ים הַיְּהוּדִ֖
—
H3064

לְאַבְּדָ֑ם
—
H0006

יל וְהִפִּ֥
—
H5307

פּוּר֙
—
H6332

ה֣וּא
—
H1931

ל הַגּוֹרָ֔
—
H1486

ם לְהֻמָּ֖
—
H2000

ם׃ וּֽלְאַבְּדָֽ
और–नाश करने
H0006

हम्मदाता अगागी का पुत्र हामान यहूिदयाें का शत्रु था। उसने यहूिदयाें के िवनाश के िलए एक षड़यन्त्र रचा था। हामान ने यहूिदयाें को नष्ट और बबा�द कर 
डालने के िलए कोइ� एक िदन िनिश्चत करने के वास्ते पासा भी फें का था। उन िदनाें इस पासे को “पुर” कहा जाता था। इसीिलए इस उत्सव का नाम “पूरीम” 
रखा गया।

25֮ וּבְבֹאָהּ
परन्तु–जब वह आइ�
H0935

לִפְנֵי֣
–के सामने
H6440

הַמֶּלֶךְ֒
राजा
H4428

אָמַר֣
उसने आज्ञा दी
H0559

עִם־
–द्वारा

פֶר הַסֵּ֔
पत्र

יָשׁ֞וּב
लौटाइ� जाए
H7725

מַחֲשַׁבְתּ֧וֹ
योजना
H4284

הָרָעָה֛
दुष्ट

אֲשֶׁר־
जो

ב חָשַׁ֥
उसने सोची थी
H2803

עַל־
–के िवरुद्ध

ים הַיְּהוּדִ֖
यहूिदयाें
H3064

עַל־
–पर

ראֹשׁ֑וֹ
उसके िसर

וְתָל֥וּ
और–लटकाया गया
H8518

אֹת֛וֹ
उसे
H0853

וְאֶת־
और
H0853

בָּנָי֖ו
उसके पुत्राें को

עַל־
–पर

ץ׃ הָעֵֽ
फाँसी
H6086

िकन्तु एस्तेर राजा के पास गयी और उसने उससे बातचीत की। इसीिलये राजा ने नये आदेश जारी कर िदये। यहूिदयाें के िवरुद्ध हामान ने जो षड़यन्त्र रचा 
था, उसे रोकने के िलये राजा ने अपने आदेश पत्र जारी िकये। राजा ने उन ही बुरी बाताें को हामान और उसके पिरवार का साथ घटा िदया। उन आदेशाें में 
कहा गया था िक हामान और उसके पुत्राें को फाँसी पर लटका िदया जाये।
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עַל־26
इसिलए

ן כֵּ֡
उसके बाद

֩ רְאוּ קָֽ
उन्हाेंने बुलाया
H7121

ים לַיָּמִ֨
िदनाें को
H3117

הָאֵ֤לֶּה
इन
H0428

פוּרִים֙
पूरीम
H6332

עַל־
–पर

ם שֵׁ֣
नाम
H8034

הַפּ֔וּר
पूर–के
H6332

עַל־
इसिलए

ן כֵּ֕
तब

עַל־
कारण

כָּל־
सब
H3605

י דִּבְרֵ֖
बाताें–के
H1697

הָאִגֶּ֣רֶת
पत्र–के
H0107

הַזֹּ֑את
इस
H2063

ה־ וּמָֽ
और–जो
H4100

רָא֣וּ
उन्हाेंने देखा था
H7200

עַל־
िवषय में

כָה כָּ֔
इस
H3602

וּמָ֥ה
और–जो
H4100

יעַ הִגִּ֖
घिटत हुआ था
H5060

ם׃ אֲלֵיהֶֽ
उनको
H0413

इसिलये ये िदन कहलाये। “पूरीम” नाम “पूर” शब्द से बना है (िजसका अथ� है लाटरी) और इसिलए यहूिदयाें ने हर वष� इन दो िदनाें को उत्सव के रूप में 
मनाने की शुरुआत करने का िनश्चय िकया। उन्हाेंने यह इसिलए िकया तािक अपने साथ होते हुए जो बातें उन्हाेंने देखी थी, उन्हें याद रखने में उनको मदद 
िमले। यहूिदयाें और उन दूसरे सभी लोगाें को, जो यहूिदयाें में आ िमले थे, हर साल इन दो िदनाें को ठीक उसी रीित और उसी समय मनाना था िजसका िनदेर्श 
मोद�कै ने अपने आदेशपत्र में िकया था।

קִיְּמ֣ו27ּ
स्थािपत िकया

]וקבל[
और–लागू िकया
H6901

)וְקִבְּל֣וּ  (
और–लागू िकया
H6901

׀הַיְּהוּדִים֩ 
यहूिदयाें–ने
H3064

ם  ׀עֲלֵיהֶ֨
अपने ऊपर

וְעַל־
और

ם זַרְעָ֜
अपनी सन्तान
H2233

ל וְעַ֨
और

כָּל־
सब
H3605

הַנִּלְוִי֤ם
जो जुड़ेंगे

עֲלֵיהֶם֙
उनसे

א ֹ֣ וְל
िक
H3808

יַעֲב֔וֹר
िबना चूक

לִהְי֣וֹת
वे
H1961

ים עֹשִׂ֗
मनाएँ

אֵת֣
–
H0853

שְׁנֵי֤
दो
H8147

הַיָּמִים֙
िदन
H3117

לֶּה הָאֵ֔
ये
H0428

כִּכְתָבָ֖ם
िलिखत िनदेर्शाें–के अनुसार
H3791

וְכִזְמַנָּ֑ם
और–िनधा�िरत समय–के अनुसार
H2165

בְּכָל־
प्रित
H3605

שָׁנָה֖
वष�
H8141

וְשָׁנָֽה׃
और–वष�
H8141

इसिलये ये िदन कहलाये। “पूरीम” नाम “पूर” शब्द से बना है (िजसका अथ� है लाटरी) और इसिलए यहूिदयाें ने हर वष� इन दो िदनाें को उत्सव के रूप में 
मनाने की शुरुआत करने का िनश्चय िकया। उन्हाेंने यह इसिलए िकया तािक अपने साथ होते हुए जो बातें उन्हाेंने देखी थी, उन्हें याद रखने में उनको मदद 
िमले। यहूिदयाें और उन दूसरे सभी लोगाें को, जो यहूिदयाें में आ िमले थे, हर साल इन दो िदनाें को ठीक उसी रीित और उसी समय मनाना था िजसका िनदेर्श 
मोद�कै ने अपने आदेशपत्र में िकया था।

ים28 וְהַיָּמִ֣
और–िदन
H3117

אֵלֶּה הָ֠
ये
H0428

ים נִזְכָּרִ֨
स्मरण िकए जाएँ
H2142

ים וְנַעֲשִׂ֜
और–मनाए जाएँ

בְּכָל־
प्रित
H3605

דּ֣וֹר
पीढ़ी
H1755

וָד֗וֹר
और–पीढ़ी
H1755

מִשְׁפָּחָה֙
पिरवार
H4940

ה וּמִשְׁפָּחָ֔
और–प्रित पिरवार
H4940

מְדִינָה֥
प्रित
H4082

וּמְדִינָה֖
और–प्रित प्रान्त
H4082

וְעִי֣ר
और

וָעִי֑ר
प्रित नगर

י וִימֵ֞
िक–िदन
H3117

ים הַפּוּרִ֣
पूरीम–के
H6332

לֶּה הָאֵ֗
ये
H0428

א ֹ֤ ל
नहीं
H3808

֙ יַֽעַבְרוּ
चूकें

מִתּ֣וֹךְ
–में से
H8432

ים הַיְּהוּדִ֔
यहूिदयाें
H3064

ם וְזִכְרָ֖
और–उनकी स्मृित
H2143

לאֹ־
नहीं
H3808

יָס֥וּף
िमटे
H5486

ם׃ מִזַּרְעָֽ
उनकी सन्तान में से
H2233

ס
–

ये दो िदन हर पीढ़ी को और हर पिरवार को याद रखने चािहए और मनाये जाना चािहए। इन्हें हर प्रांत और हर नगर में िनश्चयपूव�क मनाया जाना चािहए। 
यहूिदयाें को इन्हें मनाना कभी नहीं छोड़ना चािहए। यहूिदयाें के वंशजाें को चािहए िक वे पूरीम के इन दो िदनाें को मनाना सदा याद रखें।

תִּכְתֹּב29 וַ֠
—
H3789

ר אֶסְתֵּ֨
—
H0635

ה הַמַּלְכָּ֧
—
H4436

בַת־
—
H1323

אֲבִיחַ֛יִל
—
H0032

וּמָרְדֳּכַ֥י
और–मद�कै
H4782

י הַיְּהוּדִ֖
यहूदी
H3064

אֶת־
–के साथ
H0854

כָּל־
पूण�
H3605

קֶף תֹּ֑
अिधकार
H8633

לְקַיֵּ֗ם
पुिष्ट करने

אֵת֣
–
H0853

אִגֶּ֧רֶת
पत्र िवषय में
H0107

ים הַפּוּרִ֛
पूरीम–के
H6332

הַזֹּ֖את
इस
H2063

ית׃ הַשֵּׁנִֽ
दूसरे
H8145

पूरीम के बारे में सुिनिश्चत करने के िलये महारानी एस्तेर और यहूदी मोद�कै ने यह दूसरा पत्र िलखा। एस्तेर अबीहैल की पुत्री थी। वह पत्र सच्चा था, इसे 
प्रमािणत करने के िलये उन्हाेंने इसे राजा के सम्पूण� अिधकार के साथ िलखा।
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ח30 וַיִּשְׁלַ֨
और–भेजा
H7971

ים סְפָרִ֜
पत्र

אֶל־
–को
H0413

כָּל־
सब
H3605

ים הַיְּהוּדִ֗
यहूिदयाें
H3064

אֶל־
–को
H0413

בַע שֶׁ֨
सात
H7651

ים וְעֶשְׂרִ֤
और बीस
H6242

וּמֵאָה֙
और सौ
H3967

מְדִינָ֔ה
प्रान्ताें
H4082

מַלְכ֖וּת
राज्य–के
H4438

אֲחַשְׁוֵר֑וֹשׁ
अहश्वेरोश
H0325

י דִּבְרֵ֥
वचन
H1697

שָׁל֖וֹם
शािन्त–के
H7965

ת׃ וֶאֱמֶֽ
और–सत्य
H0571

सो महाराजा क्षयष� के राज्य के एक सौ सत्ताइ�स प्रांताें में सभी यहूिदयाें के पास मोद�कै ने पत्र िभजवाये। मोद�कै ने शांित और सत्य का एक सन्देश िलखा।

לְקַיֵּ֡ם31
पुिष्ट करने

אֵת־
–
H0853

֩ יְמֵי
िदन
H3117

ים הַפֻּרִ֨
पूरीम–के
H6332

לֶּה הָאֵ֜
ये
H0428

ם בִּזְמַנֵּיהֶ֗
उनके िनधा�िरत समयाें पर
H2165

כַּאֲשֶׁר֩
जैसा

קִיַּ֨ם
िनधा�िरत िकया था

ם עֲלֵיהֶ֜
उनके िलए

מָרְדֳּכַי֤
मद�कै–ने
H4782

֙ הַיְּהוּדִי
यहूदी
H3064

ר וְאֶסְתֵּ֣
और–एस्तेर
H0635

ה הַמַּלְכָּ֔
रानी
H4436

ר וְכַאֲשֶׁ֛
और–जैसा

קִיְּמ֥וּ
उन्हाेंने आदेश िदया था

עַל־
–के िलए

ם נַפְשָׁ֖
अपने आप
H5315

וְעַל־
और

זַרְעָם֑
अपनी सन्तान
H2233

י דִּבְרֵ֥
िवषयाें में
H1697

הַצֹּמ֖וֹת
उपवास–के
H6685

ם׃ וְזַעֲקָתָֽ
और–िवलाप
H2201

मोद�कै ने पूरीम के उत्सव को शुरु करने के बारे में िलखा। इन िदनाें को उनके िनिश्चत समय पर ही मनाया जाना था। यहूदी मोद�कै और महारानी एस्तेर ने इन 
दो िदन के उत्सव को अपने िलये और अपनी संतानाें के िलए िनधा�िरत िकया। उन्हाेंने ये दो िदन िनिश्चत िकये तािक यहूदी उपवास और िवलाप करें।

וּמַאֲמַר32֣
तो–आज्ञा
H3982

ר אֶסְתֵּ֔
एस्तेर–की
H0635

קִיַּ֕ם
पुिष्ट िकया

י דִּבְרֵ֥
िवषयाें
H1697

ים הַפֻּרִ֖
पूरीम–के
H6332

הָאֵלֶּ֑ה
ये
H0428

ב וְנִכְתָּ֖
और–िलखा गया
H3789

פֶר׃ בַּסֵּֽ
पुस्तक में

פ
–

एस्तेर के पत्र ने पूरीम के िवषय में इन िनयमाें की स्थापना की और पूरीम के इन िनयमाें को पुस्तकाें में िलख िदया गया।
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